基    要    信    仰
一、使徒信經 Apostle’s Creed
1. 我信上帝，全能的父，創造天地的主。
2. 我信我主耶穌基督，是上帝的獨生子；

3. 因著聖靈感孕，從童貞女馬利亞所生；

4. 在本丟彼拉多手下受難，被釘在十字架上，受死，埋葬；

5. 降在陰間；第三天從死裏復活；

6. 升天，坐在全能父上帝的右邊；

7. 將來必從那里降臨，審判活人，死人。
8. 我信聖靈；

9. 我信聖而公之教會；我信聖徒相通；

10. 我信罪得赦免，

11. 我信身體復活；

12. 我信永生。阿們！
1. I believe in God, the Father almighty, creator of heaven and earth. 
2. I believe in Jesus Christ, his only Son, our Lord. 

3. He was conceived by the power of the Holy Spirit and born of the Virgin Mary. 

4. He suffered under Pontius Pilate, was crucified, died, and was buried. 

5. He descended into hell. On the third day he rose again. 

6. He ascended into heaven and is seated at the right hand of the Father. 

7. He will come again to judge the living and the dead. 
8. I believe in the Holy Spirit, 

9. the holy catholic Church, the communion of saints, 

10. the forgiveness of sins, 

11. the resurrection of the body, 

12. and the life everlasting. Amen. 
二、尼西亞信經Nicene Creed
1. 我信獨一上帝，全能的父，創造天地和有形無形萬物的主。
2. 我信獨一主耶穌基督，上帝的獨生子，在萬世以前為父所生，出于神而為神，出于光
   而為光，出于真神而為真神，受生而非被造，與父一體，萬物都是藉著祂造的；

3. 為要拯救我們世人，從天降臨，因著聖靈，並從童女馬利亞成肉身，而為人；

4. 在本丟彼拉多手下，為我們釘於十字架上，受難，埋葬；

5. 照聖經第三天復活；

6. 並升天，坐在父的右邊；

7. 將來必有榮耀再降臨，審判活人死人；祂的國度永無窮盡；
8. 我信聖靈，賜生命的主，從父和子出來，與父子同受敬拜，同受尊榮，祂曾藉眾先知
說話。

9. 我信獨一神聖大公使徒的教會；

10. 我認使罪得赦的獨一洗禮；

11. 我望死人復活；

12. 並來世生命。阿門。
I believe in one God, the Father Almighty, Maker of heaven and earth, and of all things visible and invisible.

And in one Lord Jesus Christ, the only-begotten Son of God, begotten of the Father before all worlds; God of God, Light of Light, very God of very God; begotten, not made, being of one substance with the Father, by whom all things were made. Who, for us men and for our salvation, came down from heaven, and was incarnate by the Holy Spirit of the virgin Mary, and was made man; and was crucified also for us under Pontius Pilate; He suffered and was buried; and the third day He rose again, according to the Scriptures; and ascended into heaven, and sits on the right hand of the Father; and He shall come again, with glory, to judge the quick and the dead; whose kingdom shall have no end.

And I believe in the Holy Ghost, the Lord and Giver of Life; who proceeds from the Father and the Son; who with the Father and the Son together is worshipped and glorified; who spoke by the prophets. And I believe one holy catholic and apostolic Church. I acknowledge one baptism for the remission of sins; and I look for the resurrection of the dead, and the life of the world to come. Amen. 
三、威斯敏斯德小教理問答(摘要)WESTMINSTER SHORTER CATECHISM(abridged)
1. 人生的首要目的是荣耀上帝并以祂为乐直到永遠。
2. 圣经的話指教我们如何荣耀祂并以祂为乐。
3. 上帝是个灵，祂的存有、智慧、权能、圣洁、公义、慈爱和信实，都是无限、永恒、不变的。

4. 上帝是独一无二，又真又活的。

5. 上帝有三个位格：圣父，圣子，圣灵；这三个位格是同一上帝，同质，同权，同荣。
6. 上帝的预旨是祂随己意预定万事，上帝在创造和护理之工中实施祂的预旨。
7. 上帝的创造之工是：用祂权能的话，六日之内從無中造出万有，并且都是很好的。

8. 上帝照着祂自己的形像造人，乃是造男造女，并赋予他们治理万物的权柄。
9. 上帝的护理之工是：祂圣洁、智慧、有权能地，继续保守并统管祂所创造的万有及他們所有
   的行動。

10. 上帝创造了人，就与他立生命之约，要他順服，不吃分別善惡樹的果子。
11. 始祖犯罪，从起初受造的状况中堕落了。

12. 罪就是不遵行上帝的律法。

13. 上帝与亚当立约，不仅为他也为他的后裔，所以全人类都在他里面犯了罪，与他一同堕落。

14. 堕落使人处于罪恶和愁苦之中，又丧失了与上帝的交通。

15. 上帝拣选一些人得永生，与他们立恩典之约，藉一位救主把他们从罪恶愁苦中救出来。

16. 耶稣基督是选民惟一的救赎主，祂是上帝之子成为人，神人二性，一个位格，直到永远。

17. 基督取了人的身体和灵魂，成为人，因着圣灵的权能，在童女马利亚腹中成孕，从她出生， 

    只是没有罪。

18. 基督执行先知、祭司和君王的职分。

19. 基督藉祂的道和灵，向我们启示上帝拯救我们的旨意，以执行先知的职分。

20. 基督一次将自己献上为祭，满足上帝的公义，使我们与上帝和好，为我们代求，以执行祭
    司的职分。

21. 基督領我们归向祂，统管并保护我们，战胜所有的仇敌，以执行君王的职分。

22. 基督生於卑微，处於律法之下，受此生的苦楚，上帝的忿怒，和十字架的死刑，又被埋葬。

23. 基督死後三天从死里复活，升天，坐在父上帝的右边，末日再来审判世界。

24. 我们靠圣灵将基督所买来的救赎运用到我们身上。

25. 圣灵藉着祂在我们里面所生发的信心使我们与基督联合。

26. 圣灵使我们确知自己有罪并处于愁苦之中，光照我们的理性使我们认识基督，更新我们的
    意志使我们接受耶稣基督為主。

27. 我們蒙召享受称义、得儿子的名分、成圣的福分。
1. Man’s chief end is to glorify God, and to enjoy him forever. 
2. The Word of God, which is contained in the Scriptures of the Old and New Testaments, is the only rule to direct us how we may glorify and enjoy him. 
3. God is a Spirit, infinite, eternal, and unchangeable, in his being, wisdom, power, holiness, justice, goodness, and truth. 
4. There is but one only, the living and true God. 
5. There are three persons in the Godhead: the Father, the Son, and the Holy Ghost; and these three are one God, the same in substance, equal in power and glory. 
6. The decrees of God are, his eternal purpose, according to the counsel of his will, whereby, for his own glory, he hath foreordained whatsoever comes to pass. 
7. God executes his decrees in the works of creation and providence. 
8. The work of creation is, God’s making all things of nothing, by the word of his power, in the space of six days, and all very good. 
9. God created man male and female, after his own image, in knowledge, righteousness, and holiness, with dominion over the creatures. 
10. God’s works of providence are, his most holy, wise, and powerful preserving and governing all his creatures, and all their actions. 
11. When God had created man, he entered into a covenant of life with him, upon condition of perfect obedience; forbidding him to eat of the tree of the knowledge of good and evil, upon the pain of death. 
12. Our first parents, being left to the freedom of their own will, fell from the estate in which they were created, by sinning against God. 
13. Sin is any want of conformity unto, or transgression of, the law of God. 
14. The covenant being made with Adam, not only for himself, but for his posterity; all mankind, descending from him by ordinary generation, sinned in him, and fell with him, in his first transgression. 
15. The fall brought mankind into an estate of sin and misery. 
16. All mankind by their fall lost communion with God, are under his wrath and curse, and so made liable to all the miseries of this life, to death itself, and to the pains of hell forever. 
17. God, having out of his mere good pleasure, from all eternity, elected some to everlasting life, did enter into a covenant of grace to deliver them out of the estate of sin and misery, and to bring them into an estate of salvation by a Redeemer. 
18. The only Redeemer of God’s elect is the Lord Jesus Christ, who, being the eternal Son of God, became man, and so was, and continues to be, God and man in two distinct natures, and one person, forever. 
19. Christ, the Son of God, became man, by taking to himself a true body, and a reasonable soul, being conceived by the power of the Holy Ghost, in the womb of the virgin Mary, and born of her, yet without sin. 
20. Christ, as our Redeemer, executes the offices of a prophet, of a priest, and of a king, both in his estate of humiliation and exaltation.

21. Christ executes the office of a prophet, in revealing to us, by his Word and Spirit, the will of God for our salvation. 
22. Christ executes the office of a priest, in his once offering up of himself a sacrifice to satisfy divine justice, and reconcile us to God, and in making continual intercession for us. 
23. Christ executes the office of a king, in subduing us to himself, in ruling and defending us, and in restraining and conquering all his and our enemies. 
24. Christ’s humiliation consisted in his being born, and that in a low condition, made under the law, undergoing the miseries of this life, the wrath of God, and the cursed death of the cross; in being buried, and continuing under the power of death for a time. 
25. Christ’s exaltation consists in his rising again from the dead on the third day, in ascending up into heaven, in sitting at the right hand of God the Father, and in coming to judge the world at the last day. 
26. We are made partakers of the redemption purchased by Christ, by the effectual application of it to us by his Holy Spirit. 
27. The Spirit applies to us the redemption purchased by Christ, by working faith in us, and thereby uniting us to Christ in our effectual calling. 
28. Effectual calling is the work of God’s Spirit, whereby, convincing us of our sin and misery, enlightening our minds in the knowledge of Christ, and renewing our wills, he doth persuade and enable us to embrace Jesus Christ, freely offered to us in the gospel. 
29. They that are effectually called do in this life partake of justification, adoption, and sanctification, and the several benefits which in this life do either accompany or flow from them. 
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